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Disposició final onzena.

1. Queda derogat el Decret legislatiu 1/1990, del
12 de juliol, pel qual s’aprova la refosa dels textos legals
vigents a Catalunya en matèria urbanística.

2. Queden derogades totes les lleis i les disposicions
de rang inferior en allò que siguin incompatibles amb
aquesta Llei, s’hi oposin o la contradiguin.

Disposició final dotzena.

Aquesta Llei entra en vigor al cap de tres mesos d’ha-
ver estat publicada en el «Diari Oficial de la Generalitat
de Catalunya».

Per tant, ordeno que tots els ciutadans als quals sigui
d’aplicació aquesta Llei cooperin al seu compliment i
que els tribunals i les autoritats als quals pertoqui la
facin complir.

Palau de la Generalitat, 14 de març de 2002.

FELIP PUIG I GODES,
Conseller de Política Territorial

i Obres Públiques

JORDI PUJOL,
President de la Generalitat

de Catalunya

(Publicada en el «Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya» número 3.600,
de 21 de març de 2002)

MINISTERI D’AGRICULTURA,
PESCA I ALIMENTACIÓ

7466 REIAL DECRET 330/2002, de 5 d’abril, pel
qual es concreten determinats aspectes de la
normativa europea reguladora de l’ajuda a la
producció de cotó. («BOE» 94, de 19-4-2002.)

El Protocol número 4 annex a l’Acta d’adhesió de
Grècia, adaptat pel Reglament (CE) 1050/2001 del Con-
sell, de 22 de maig, estableix un règim de suport al
cotó que inclou la concessió d’una ajuda a la producció.
El Reglament (CE) 1051/2001 del Consell, de 22 de
maig, regula l’ajuda a la producció de cotó i estableix
les mesures necessàries per a la concessió. Finalment,
el Reglament (CE) 1591/2001 de la Comissió, de 2 d’a-
gost, estableix les modalitats d’aplicació del règim d’a-
judes al cotó.

Atesa l’obligatorietat i l’aplicabilitat directa dels regla-
ments comunitaris en tots els seus elements, aquest
Reial decret es limita a concretar les actuacions i les
mesures que han de dur a terme o poden adoptar els
estats membres.

En aquest sentit, s’estableix un règim de controls,
s’adopten algunes mesures de caràcter mediambiental
i de limitació del conreu i es precisen les actuacions
que ha de seguir l’organisme de coordinació de les ajudes
amb els organismes pagadors de les comunitats autò-
nomes.

Aquest Reial decret s’ha sotmès a consulta en fase
de projecte a les comunitats autònomes i als sectors
afectats.

En virtut d’això, a proposta del ministre d’Agricultura,
Pesca i Alimentació, d’acord amb el Consell d’Estat i
amb la deliberació prèvia del Consell de Ministres en
la reunió del dia 5 d’abril de 2002,

D I S P O S O :

Article 1. Objecte.

Aquest Reial decret té per objecte concretar deter-
minats aspectes de la normativa europea reguladora de
l’ajuda a la producció de cotó.

Article 2. Autoritat competent.

És competent per gestionar l’ajuda a la producció
de cotó la comunitat autònoma en l’àmbit territorial de
la qual tingui lloc el desmotatge.

Article 3. Controls.

A més de les comprovacions que preveu l’article 13
del Reglament (CE) 1591/2001 de la Comissió, de 2
d’agost, l’òrgan competent de la comunitat autònoma
ha de verificar que, a les superfícies conreades de cotó
declarades pels productors en les seves declaracions de
superfícies sembrades, no s’hi va conrear cotó a la cam-
panya anterior.

Quan la comunitat autònoma on hi hagi les superfícies
de cotó no sigui la competent per gestionar l’ajuda, la
informació sobre el resultat dels controls de l’apartat
anterior s’ha de comunicar a l’autoritat competent de
la gestió de l’ajuda.

Article 4. Programes de recerca.

A efectes del que disposa l’apartat 1 de l’article 17
del Reglament (CE) 1051/2001, les comunitats autò-
nomes han de determinar els programes de recerca enca-
minats a desenvolupar mètodes de conreus més com-
patibles amb el medi ambient, així com els mitjans per
divulgar entre els productors els resultats de la recerca
i els efectes benèfics d’aquestes tècniques.

Article 5. Mesures mediambientals.

1. A efectes del que disposa l’apartat 2 de l’article
17 del Reglament (CE) 1051/2001, s’estableix l’obli-
gatorietat de complir els requisits mediambientals i les
pràctiques agràries següents:

a) Complir tota la normativa vigent en matèria de
concessió d’aigües i de limitacions d’ús establertes per
les confederacions hidrogràfiques, en aplicació de la Llei
29/1985, de 2 d’agost, d’aigües.

b) S’ha de controlar l’estat de la xarxa de reg interna
de l’explotació i procedir a reparar les insta�acions que
presentin pèrdues d’aigua i substituir les peces defec-
tuoses dels sistemes d’aspiració, impulsió i distribució
que puguin conduir a pèrdues directes d’aigua o a una
mala eficiència del sistema de reg.

c) S’ha d’evitar la contaminació per la mala utilit-
zació i l’excés en l’aplicació de fertilitzants, especialment
els nitrogenats, fraccionant les aportacions al llarg del
conreu i d’acord amb el que estableix el Reial decret
261/1996, sobre protecció contra la contaminació per
nitrats procedents de fonts agràries.

d) L’ús d’herbicides i altres productes fitosanitaris
es condiciona a:

1r Que les dosis d’aplicació siguin les més baixes
autoritzades, atenent les condicions relatives a sòl i estat
del conreu o plaga de què es tracti.

2n Que es compleixin tots els altres requisits esta-
blerts per a la pràctica fitosanitària correcta en l’aplicació
de cada un dels productes fitosanitaris utilitzats en el
conreu.
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e) Els envasos buits s’han de lliurar per ser retirats
de conformitat amb la normativa vigent sobre residus
d’envasos a la comunitat autònoma de què es tracti,
en aplicació de la Llei 11/1997, de 24 d’abril, d’envasos
i residus d’envasos.

f) La resta de pràctiques agrícoles i els residus no
previstos en els paràgrafs anteriors han de respectar
la normativa mediambiental nacional i autonòmica i, en
especial, la Llei 10/1998, de 21 d’abril, de residus.

2. Les comunitats autònomes, tenint en compte l’es-
pecificitat de les situacions territorials corresponents,
poden desenvolupar els requisits i les pràctiques de l’a-
partat anterior.

Article 6. Limitació de les superfícies del conreu.

1. A l’efecte del que disposa l’apartat 3 de l’article
17 del Reglament (CE) 1051/2001, s’estableix com a
mesura de limitació per a la superfície amb dret a optar
a l’ajuda de la producció de cotó la rotació del conreu,
de manera que no es pugui conrear cotó a la mateixa
superfície dos anys consecutius. La campanya inicial de
referència per a aquesta rotació és la 2002/2003.

No es poden establir altres mesures addicionals de
limitació de la superfície amb dret a optar a l’ajuda a
la producció de cotó més que les que el Ministeri d’A-
gricultura, Pesca i Alimentació estableixi, amb l’informe
previ de les comunitats autònomes i de les organitza-
cions professionals agràries, sobre la base d’algun dels
criteris següents:

a) L’economia agrària de les regions en les quals
té importància la producció de cotó, tenint en especial
consideració la identificació de les zones on tradicio-
nalment s’hagi dut a terme aquest conreu.

b) L’estat edafoclimàtic de les superfícies en qües-
tió, la gestió de les aigües de regadiu i les tècniques
de conreu que puguin millorar el medi ambient.

2. No obstant el que indica l’apartat 1, les comu-
nitats autònomes poden exceptuar de la rotació del con-
reu les explotacions la superfície total de cotó de les
quals no superi les deu hectàrees, i adoptar, si s’escau,
les mesures necessàries per evitar que es creïn artifi-
cialment les condicions per complir aquest requisit. S’en-
tén que la divisió de les finques és artificial quan no
es justifiqui fefaentment el compliment de les obligacions
tributàries derivades dels actes esmentats.

Article 7. Actuacions de coordinació tècnica.

El Fons Espanyol de Garantia Agrària, en la seva con-
dició d’organisme de coordinació dels organismes paga-
dors de les comunitats autònomes afectades, a efectes
del que preveu el paràgraf b) de l’apartat 1 de l’article 4
del Reglament (CE) 1258/1999 del Consell, de 17 de
maig, sobre finançament de la política agrícola comuna,
ha de dur a terme les actuacions necessàries per asse-
gurar l’aplicació i l’execució harmonitzades de la norma-
tiva comunitària i nacional del règim d’ajudes a què fa
referència aquest Reial decret, en tot el territori nacional.

Article 8. Comunicacions i subministrament de la infor-
mació.

Per poder complir el que preveu l’article 15 del Regla-
ment (CE) 1591/2001, els òrgans competents de les
comunitats autònomes han d’enviar al Fons Espanyol
de Garantia Agrària la informació següent:

a) Abans del dia 10 de cada mes i desglossades
per cada període al qual sigui aplicable un preu de mercat
mundial diferent:

1r Les quantitats per a les quals s’hagi so�icitat l’a-
juda durant el mes anterior.

2n Les quantitats corresponents subjectes a control
en el curs d’aquest mes.

b) Abans del 15 de gener de cada any, les accions,
les mesures i els programes que hagin adoptat per a
la campanya de comercialització següent en virtut del
que estableix el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació respecte als apartats 1, 2 i 3 de l’article 17 del
Reglament (CE) 1051/2001.

c) Abans del 5 de maig de cada any:
1r El balanç de les quantitats per a les quals s’hagi

reconegut el dret a l’ajuda dins de la campanya en curs,
desglossades per cada període al qual sigui aplicable
un preu de mercat mundial diferent.

2n El balanç de les quantitats de cotó que, com-
plint-se el que disposa l’article 12 del Reglament (CE)
1051/2001, s’hagin desmotat per a la campanya en
curs per compte d’un productor individual o d’una agru-
pació de productors.

3r La qualitat mitjana del cotó desmotat i el ren-
diment en cotó desmotat i en llavors de cotó que registri
la campanya en curs.

d) Abans del 20 d’agost de cada any:
1r Les superfícies sembrades de cotó durant l’any

en curs, adaptades, si s’escau, d’acord amb l’apartat 2
de l’article 9 del Reglament (CE) 1591/2001.

2n L’estimació de la producció de cotó sense des-
motar que correspongui a aquestes superfícies.

e) Abans del 15 de novembre de cada any:
1r El balanç, el més recent possible, de les quantitats

subjectes a control.
2n Una nova estimació de la producció de cotó sen-

se desmotar.

f) En cas d’observar irregularitats significatives que
afectin el 5 per 100 o més de les superfícies controlades
en virtut del paràgraf a) de l’apartat 1 de l’article 13
del Reglament (CE) 1591/2001, el caràcter de les irre-
gularitats junt amb les mesures que hagin adoptat.

g) Si, en aplicació del paràgraf segon de l’apartat 3
de l’article 6 del Reglament (CE) 1591/2001, es deci-
deix la conveniència de fixar per a la presentació de
les so�icituds de subjecció a control una data límit ante-
rior al 31 de març, aquesta data s’ha de comunicar per
a la seva possible adopció amb una antelació mínima
de 40 dies.

h) Si, en aplicació del paràgraf segon de l’apartat 3
de l’article 6 del Reglament (CE) 1591/2001, es decideix
autoritzar la subjecció a control dins dels últims cinc
dies del mes de març, aquesta decisió s’ha de comunicar
a tot tardar 15 dies abans que s’iniciï aquell període.

Disposició addicional única. Informes sobre situació
mediambiental.

Abans del 30 de juny de 2004, les comunitats autò-
nomes han d’enviar al Ministeri d’Agricultura, Pesca i
Alimentació un informe sobre la situació mediambiental
del sector del cotó i la incidència de les mesures que
s’adoptin a què es refereixen els articles 4, 5 i 6.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de l’habilitació
que conté l’article 149.1.13a de la Constitució, que atri-
bueix a l’Estat la competència exclusiva en matèria de
bases i coordinació de la planificació general de l’activitat
econòmica.
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Disposició final segona. Facultat d’aplicació.

Es faculta el ministre d’Agricultura, Pesca i Alimen-
tació per dictar, en l’àmbit de la seva competència, les
mesures necessàries per al compliment i l’aplicació d’a-
quest Reial decret i, en particular, per modificar les dates
de presentació dels documents, de manera coordinada
amb el que la normativa comunitària estableixi a aquest
efecte, i per modificar la superfície exceptuada a l’apar-
tat 2 de l’article 6, en funció del desenvolupament de
les campanyes.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

Aquesta disposició entra en vigor l’endemà de la publi-
cació en el «Butlletí Oficial de l’Estat» i és aplicable a
la campanya de comercialització 2002/2003 i següents,
a excepció del que disposen l’article 6, que és aplicable
a la campanya de comercialització 2003/2004 i
següents, i l’article 8, que és aplicable a l’entrada en
vigor d’aquest Reial decret.

Madrid, 5 d’abril de 2002.
JUAN CARLOS R.

El ministre d’Agricultura, Pesca
i Alimentació,

MIGUEL ARIAS CAÑETE

MINISTERI
D’AFERS EXTERIORS

7707 ACORD multilateral M-80 relatiu a la classi-
ficació dels contaminants del medi aquàtic,
així com de les seves solucions i barreges,
que no puguin ser classificats a les classes
1 a 8 o als altres apartats de la classe 9,
que deroga determinades disposicions de l’an-
nex A de l’Acord europeu sobre transport
internacional de mercaderies perilloses per
carretera (ADR) (publicat en el «Butlletí Oficial
de l’Estat» número 70, de 22 de març de
2002). («BOE» 97, de 23-4-2002.)

NÚMERO D’ORDRE M-80. ACORD M 80

En virtut del marginal 2010 de l’ADR relatiu a la clas-
sificació dels contaminants del medi aquàtic, així com
de les seves solucions i barreges (com ara els pre-
parats i residus), que no puguin ser classificats a les

classes 1 a 8 o als altres apartats de la classe 9

No obstant el que disposen els marginals 2002 (14)
i 3320 a 3324 de l’ADR, s’acorda el següent:

1.1 Només les matèries sobre les quals s’han publi-
cat les dades oportunes (per exemple, en el marc dels
programes de classificació emprats per la Comissió Euro-
pea) es poden classificar dins dels números 11 i 12
de la classe 9, de conformitat amb el que disposa el
marginal 3325.

1.2 Només les solucions i barreges que contenen
una o diverses matèries sobre les quals s’han publicat
les dades oportunes (vegeu 1.1 anterior) i que són con-
formes als criteris del marginal 3325, es poden classificar

dins dels números 11 i 12 de la classe 9, si la con-
centració total d’aquestes matèries és com a mínim igual
al 25 per 100 en massa de la solució o de la barreja.

2. Aquest Acord s’aplica als transports que es facin
als territoris de les parts contractants de l’ADR que l’han
signat. En el cas que sigui revocat per algun dels sig-
nataris, només és aplicable als transports efectuats als
territoris de les parts contractants de l’ADR que han sig-
nat aquest Acord i no l’han revocat.

Madrid, 26 de desembre de 2001.
L’autoritat competent per a l’ADR a Espanya, Juan

Miguel Sánchez García.

Països signants

Alemanya.
Àustria.
Bèlgica.
Dinamarca.
Eslovàquia.
Espanya.
Finlàndia.
França.
Itàlia.
Liechtenstein.
Noruega.
Països Baixos.
Portugal.
Regne Unit.
República Txeca.
Suècia.
Suïssa.
Es fa públic per a coneixement general.
Madrid, 4 d’abril de 2002.—El secretari general tècnic,

Julio Núñez Montesinos.

MINISTERI D’AGRICULTURA,
PESCA I ALIMENTACIÓ

7770 ORDRE APA/880/2002, de 17 d’abril, per la
qual s’actualitza l’annex del Reial decret
558/2001, de 25 de maig, pel qual es regula
el reconeixement oficial de les organitzacions
o associacions de criadors de gossos de raça
pura. («BOE» 98, de 24-4-2002.)

El Reial decret 558/2001, de 25 de maig, pel qual
es regula el reconeixement oficial de les organitzacions
o associacions de criadors de gossos de raça pura, esta-
bleix els requisits que han de complir els animals de
l’espècie canina per ser inclosos al llibre genealògic
corresponent, incorpora en un annex la llista de les races
canines espanyoles amb els seus prototips racials i facul-
ta, en la disposició final tercera, el ministre d’Agricultura,
Pesca i Alimentació per dictar les disposicions neces-
sàries per a la modificació i la inclusió a l’annex de noves
races canines, amb l’informe previ del Comitè de Races
de Bestiar d’Espanya que estableix el Reial decret
1682/1987, de 7 de novembre, pel qual s’actualitza
el Catàleg oficial de races de bestiar d’Espanya.

A la passada reunió del Comitè esmentat, que va
tenir lloc el dia 4 de desembre de 2001, va ser proposada
i admesa la inclusió d’una varietat d’una raça canina
espanyola a l’annex del Reial decret 558/2001.


